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language to students; | have given the Dialogues verbatim, with an Eng-
lish |sic] translation as literal as possible,”'™ Mirza Sallh also assisted
Price in the research far his Dissertation,"” Willlam Ouseley likewise
credited Mirza Salih for providing him with a “concise description and
highly economiastick [sic]” narrative on historlcal and archaeological
sites used in his Travels in Various Cotntries of the East, More Particularly
Persia."™ Having relied on Mirza Salih's contribution, Ouseley viewed
part of the work as “the result of our joint research....”'"™ Oddly
enough, Mirza Salih is only remembered as a member of the first group
of Iranian students sent to England in 1815 who were supposedly in
need of “instruction in reading and writing their own language.”'"”

The obliteration of the intellectual contributions of Persianate scholars
to the formation of Orientalism coincided with the late eighteenth-
century emergence of authorship as a principle of textual attribution
and creditation in Europe. The increased significance of authorship is
attributed to the Romantic revolution and its articulation of the author
“as the productive origin of the text. as the subjective source that, in
bringing its unique position to expression, constitutes a 'work’ ineluct-
ably its own.”""" With the increased cultural significance of innovarion
Linventio), European interlocutors constituted themselves as the reposi-
tories of originality and authorship. 1t was precisely at this historical
conjuncture that contemperary works of non-European scholars began
to be devalued and depicted as fraditio. This rhetorical strategy author-
ized the marginalization of Persianate scholarship at a time when the
existing systems of scholarly patronage in lran and India were dislocated.
Without stable institutional and material resources that authorized the
Persianate scholars, Orientalists were able 1o appropriate their intellectual
works. The institutionalization of Orlentalism as a field of academic
inquiry, and its authorzation of “original sources,” ¢nabled European
scholars to effectively appropriate the works of their non-Western con-
temporaries, who were denied agency and creativity,

The challenge of postcolonial historiography is 1o re-historicize the
processes that have been concealed and ossified by the Eurocentric
accounts of modernity. This challenge also involves uncovering the
underside of “Occidental rationality.” Such a project must go beyond a
Saidian critique of Orientalism as “a svstematic discourse by which Europe
was able to manage - even produce - the Orient politically, sociologically,
militarily, ideologically, scientifically, and imaginatively.” Said’s Orient-
alism provided the foundation for Immensely productive scholarly
works on burapean colonial agency but these works rarely explore the
agency and imagination of Europe’s Other, who are depicted as passive
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and traditional. This denial of agency and coevality to the “Rest” provided
the ground for the exceptionality of the “West.” By reconstituting the
intertextual relations between Western texts and their repressed “Orien-
tal” master-texts, the postcolonial historiography can reenacl the dia-
logical relations between the West and the Rest, a relationship that was
essential 1o the formation of the ethos of modernity. The reinscription
of the “homeless texts” into historical accounts of modernity is essential
to this historiographical project.





